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"Lingua Galega" para estudantes de Comunicación Audiovisual

Resultados de Formación e Aprendizaxe
Código 
A1 Que os estudantes demostrasen posuír e comprender coñecementos nunha área de estudo que parte da base da

educación secundaria xeral, e adóitase atopar a un nivel que, aínda que se apoia en libros de texto avanzados, inclúe
tamén algúns aspectos que implican coñecementos procedentes da vangarda do seu campo de estudo

B4 Expoñer os resultados dos traballos académicos de maneira escrita, oral ou por medios audiovisuais ou informáticos
de acordo aos canons das disciplinas da comunicación.

B5 Coñecer os valores constitucionais, principios éticos e normas deontolóxicas aplicables á comunicación audiovisual,
en especial as relativas á igualdade de homes e mulleres, á non discriminación de persoas con discapacidade e ao
uso non sexista da imaxe feminina nos medios de comunicación de masas.

B7 Asumir riscos expresivos e temáticos, aplicar solucións e puntos de vista persoais no desenvolvemento dos proxectos
C1 Coñecer o uso correcto oral e escrito das linguas oficiais como forma de expresón profesional na industria

audiovisual.
C2 Percibir criticamente o mundo audiovisual como froito dunhas condicions sociopolíticas e culturais ligads a unha

época histórica determinada.
D1 Comprender o significado e aplicación da perspectiva de xénero nos distintos ámbitos de coñecemento e na práctica

profesional co obxectivo de alcanzar unha sociedade máis xusta e igualitaria.
D2 Comunicar por oral e por escrito na legua galega.
D3 Sustentabilidade e compromiso ambiental. Uso equitativo, responsable e eficiente dos recursos.
D4 Adaptarse aos cambios tecnolóxicos, empresariais ou organigramas laborais

Resultados previstos na materia
Resultados previstos na materia Resultados de Formación

e Aprendizaxe
Demostrar unha adecuada, coherente e correcta expresión oral e escrita en lingua galega. A1 B4 C1 D2
Analizar a comunicación audiovisual desde unha perspectiva lingüística (gramatical e estilística). D2
Recoñecer as funcións da linguaxe que poden formar parte da mensaxe audiovisual. A1 C1 D1
Aprender a adaptar o código lingüístico ós factores da comunicación. Saber diferenciar as
características da linguaxe empregada na comunicación audiovisual, as canles e medios de
difusión, e os destinatarios da mensaxe.

A1 B5 C1 D3
D4

Aprender a ler lendo. Saber analizar un texto. Saber apreciar os seus valores inherentes ou
circunstanciais e detectar a súa ausencia. Ler para entender o texto no seu contexto, para apreciar
o lugar que habitamos, para ter en conta os outros. Ler para poder razoar criticamente e saber
responder ós retos da civilización actual. Ler para escribir e favorecer unha expresión orixinal.

A1 B5 C1
C2

D4
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Aprender a escribir sobre o mundo e sobre como as producións audiovisuais o representaron. Ser
crítico co que os creadores audiovisuais fixeron na nosa tradición cultural.

A1 B4
B5
B7

C1 D2

Contidos
Tema  
Filoloxía do galego Lingüística: A linguaxe e as linguas. Historia e gramática histórica do

galego. Dialectoloxía o galego.
Cinematografía galega: Miss Ledyia (1916). Sempre Xonxa (1989) de
Chano Piñeiro.
Literatura ensaística traducida para o galego. A Room of One�s Own
(1929) de V. Woolf.: Un cuarto de seu.

A fonética do audiovisual galego Ortoloxía e ortografía. O estándar do galego: fonética e prosodia.
Cinematografía galega: Pontevedra, cunha de Colón (1927) de E. Barreiro.
A lingua das bolboretas (1999) de J.L. Cuerda.
Poesía Galega de onte e hoxe: Longa noite de pedra (1962) de C.E.
Ferrreiro. Materia (2022) de Yolanda Castaño.

Gramática e léxico do galego Manuais gramaticais e dicionarios. As regras gramaticais: a morfoloxía e a
sintaxe do galego. O léxico e a semántica do galego.
Cinematografía galega: Belas dormentes (2001) de Eloy Lozano. Trece
badaladas (2002) de X. Villaverde.
Literatura de sempre. Teatro clásico: Edipo Rei de Sófocles (429 a. de C.).

A retórica da comunicación audiovisual en galego Comunicación: o verbal e o non verbal. A sociolingüística e a ecoloxía
lingüística do galego. Os xéneros literarios e cinematográficos: temas,
audiencias, propósitos, verosimilitude.
Cinematografía galega: Trece badaladas (2002) de X. Villaverde. O lapis
do carpinteiro (2003) de Antón Reixa.
Narrativa. Novela traducida do francés para o galego. Cosmétique de
l'ennemi, (2001): Cosmética do inimigo.

Análise textual e composición de textos en
galego

Lectura. Comprensión e lexibilidade dos textos. O proceso da escrita.
Coherencia, cohesión, gramaticalidade, intertextualidade. Os estilos e as
figuras retóricas.
O ano da carracha (2004) de J. Coira. Dhogs (2016) de A. Goteira.
Literatura actual en galego. Literatura de xénero(s)? Ninguén queda
(2021) de Brais Lamela. A conxura do sete (2022) de Miguel Anxo
Fernández.

Planificación
 Horas na aula Horas fóra da aula Horas totais
Lección maxistral 14 14 28
Resolución de problemas 14 28 42
Seminario 7 21 28
Traballo tutelado 7 21 28
Debate 5 5 10
Exame de preguntas de desenvolvemento 2 10 12
Observación sistemática 1 1 2
*Os datos que aparecen na táboa de planificación son de carácter orientador, considerando a heteroxeneidade do
alumnado.

Metodoloxía docente
 Descrición
Lección maxistral Explicacións do profesor sobre os contidos básicos da materia (lingua, literatura e cine) e

desenvolvemento das cuestións teóricas que os sustentan.
Resolución de
problemas

Actividade na que se formulan e resolven exercicios prácticos relacionados cos aspectos
propiamente lingüísticos ou literarios da materia (por exemplo, de corrección lingüística e estilística
para mellorar a gramática e o léxico; as lecturas dos textos escollidos). É un complemento
indispensable da lección maxistral. Inclúe a revisión de pequenos ensaios sobre aspectos críticos
dos visionados realizados nos que se exercita a lingua escrita e a expresión oral dos estudantes.

Seminario Actividades centradas en temas concretos que permiten afondar ou completar os contidos da
materia. Complementan as clases teóricas e dan pé á exercitación na exposición pública. Para o
caso un grupo de estudantes preparará algún dos subtemas que aparecen no programa fóra da
clase con bibliografía axeitada. Os seminarios tamén se poden utilizar para expoñer os avances dos
traballos tutelados.
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Traballo tutelado Elaboración individual ou con outro estudante dun traballo de curso de certa extensión (4000
palabras) baseado en investigacións feitas nas áreas de estudo relacionadas co galego e coa
comunicación audiovisual. Coa súa realización, o que se pretende é que o estudante se familiarice
coa procura de documentación axeitada, que traballe de maneira crítica e analítica, e se habitúe
aos estándares formais das publicacións académicas baixo a orientación do profesor.

Debate

Atención personalizada
Metodoloxías Descrición
Resolución de problemas Atendemento personalizado para planificar as actividades de avaliación e as dúbidas que se

presenten.
Seminario Titorías persoais ou en grupo para preparar os seminarios ou resolver dúbidas sobre os contidos

teóricos da materia.
Traballo tutelado Titorías individuais ou en grupo para planear o traballo de curso ou para resolver as dúbidas que

susciten tanto as prácticas individuais coma os traballos de avaliación grupais.

Avaliación
 Descrición Cualificación Resultados de

Formación e
Aprendizaxe

Lección
maxistral

Exame final. Proba escrita na que o alumnado terá que demostrar a
adquisición dos contidos teóricos do curso e unha boa competencia
lingüística en galego

25 A1 B4
B7

C1 D2

Resolución de
problemas

Entrega de prácticas de escrita. O profesor especificará as actividades
prácticas que son avaliables. Ó longo do curso iranse valorando as
actividades escritas (exercicios, pequenos traballos, ensaios) que se vaian
entregando.

20 A1 B4
B5

C1 D2
D3
D4

Seminario Valorarase o traballo previo do grupo encargado de preparar o tema do
seminario; a claridade e orixinalidade da presentación e a participación
activa da clase despois da exposición, en particular as preguntas, suxestións
e comentarios que se fagan.

20 A1 B5
B7

D1
D2
D3

Traballo
tutelado

Traballo de curso. Escolla dun tema relacionado con algún dos contidos da
materia e elaboración grupal dun traballo de análise que será presentado de
xeito oral na aula.
Valorarase o proceso de investigación e o resultado final. Terase en conta a
forma e presentación externa (grafismo, ilustracións), a organización, as
fontes e referencias usadas, a calidade dos argumentos e o coidado da
lingua.

30 A1 B4
B7

C1 D2

Outros comentarios sobre a Avaliación

AVALIACIÓN CONTINUA

Farase una avaliación continua a través do seguimento do alumno nos traballos da aula e de exercicios fóra da aula, da
exposición de traballos e a realización de probas. Avaliarase a súa competencia oral, a súa competencia escrita e a
aprendizaxe e adquisición de competencias e de coñecementos. A detección de plaxio nalgún dos traballos suporá a perda
do dereito á avaliación continua.

AVALIACIÓN GLOBAL

O alumnado que non siga a avaliación continua terá que superar unha proba final que supoñerá o 100% da nota final. Farase
nas datas oficiais que estableza o centro. Neste exame haberá unha parte teórica e outra práctica que constará de
exercicios de corrección lingüística, similares aos feitos nas horas prácticas da materia, e de aplicación de coñecementos
teóricos adquiridos na materia. Os estudantes deberán demostrar que saben relacionar, organizar e presentar os
coñecementos que teñen sobre a materia dende unha perspectiva aplicada.

As datas dos exames pódense consultar na páxina web da Facultade de Comunicación:
https://fcom.uvigo.gal/comunicacion-audiovisual/exames-comunicacion-audiovisual/

SEGUNDA OPORTUNIDADE

O alumnado que non cumpra os requisitos da avaliación continua poderá realizar un único exame na convocatoria de xullo,
na data estipulada oficialmente. Este exame terá unha parte teórica e outra práctica (oral e escrita).

As datas dos exames pódense consultar na páxina web da Facultade de Comunicación:
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https://fcom.uvigo.gal/comunicacion-audiovisual/exames-comunicacion-audiovisual/

Bibliografía. Fontes de información
Bibliografía Básica
Bibliografía Complementaria
Álvarez, R. & Xove, X., Gramática da Lingua Galega, Galaxia, 2002
Beltrán Carballeira, R.X., Manual Práctico de Galego, Baía Edicións, 2019
Boullón A. & Mendez, L. (eds.), Estudos de Onomástica Galega: Os Nomes Comerciais, RAG, 2020
Callón, Carlos, O Libro Negro da Lingua Galega. Quiñentos Anos de Represión e Silenciamento, Xerais, 2022
Calvet, L.-J., (Socio)lingüística, Laiovento, 1998
Couto, X., Arredor da Dobraxe. Algunhas Cuestións Básicas, Deputación Provincial da Coruña, 2009
Crystal, D., A Morte das Linguas. Razóns para a Sobrevivencia, Galaxia, 2003
Fernández Rei, F., Dialectoloxía da Lingua Galega, Xerais, 1991
Fernández Salgado, B. (dir), Dicionario de Usos e Dificultades da Lingua Galega, Galaxia, 2004
Fill, A. & Mühlhäusler, P. (eds.), Language, Ecology and Environment. The Ecolinguistics Reader, Continuum, 2001
Formoso Gosende, V., Do Estigma á Estima. Propostas para un Novo Discurso Lingüístico, Xerais, 2013
González González, M. (dir.), Mapa Sociolingüístico de Galicia 2004, RAG, 2007
González, M. & Santamarina, A., Vocabulario Ortográfico da Lingua Galega (VOLGa), RAG/ILG, 2004
Lausberg, H., Elementos de Retórica Literaria, Calouste Gulbenkian, 2004 [1967]
Ledo Andión, M. & Nogueira, X. (coords.), Para unha Historia do Cinema en Lingua Galega, Galaxia, 2019-21
López Viñas, X.; Lourenço Módia, C.; & Moreda Leirado, M., Gramática Práctica da Lingua Galega. Comunicación e
Expresión, Baía, 2010
Mariño Paz, R., Historia da Lingua Galega, Sotelo Blanco, 1999
Monteagudo , H. (ed.), Estudios de Sociolingüística Galega sobre a Norma do Galego Culto, Galaxia, 1995
Monteagudo, H., O idioma galego baixo o franquismo: da resistencia á normalización, Galaxia, 2022
Montero, X. (ed.), Tradución para a dobraxe en Galicia, País Vasco e Cataluña, Universidade de Vigo, 2011
Montero, X. (ed.), La traducción de proyectos cinematográficos. Modelo de análisis para los largometrajes de
ficción gallegos, Peter Lang, 2015
Núñez Singala, M., En Galego. Por que Non? Contra os Prexuízos e as Simplificacións sobre a Lingua Galega,
Xerais, 2011
Núñez Singala, M., Sacar a lingua é de mala educación : oportunidades do multilingüismo na infancia e na idade
adulta, Galaxia, 2017
RAG & ILG, Normas Ortográficas e Morfolóxicas do Idioma Galego, RAG, 2003
Regueira, X. L. (coord.), Os Sons da Lingua, Xerais, 1998
Rosales, M., A Linguaxe Literaria. Guía de Recursos para a Análise Textual, Xerais, 2003
Royo, J., Unha Lingua É un Mercado, Xerais, 1997
Sapir, E., A Linguaxe. Introdución ó Estudo da Fala, Universidade de Santiago, 2010 [1921]
Santamarina, A. (dir.), Dicionario de Dicionarios, Fundación Barrié de la Maza, 2003 [2001]
Wardhaugh, R., Introducción á Sociolingüística, Universidade de Santiago, 1995 [1992]
Tusón, J., Mal de Linguas. Arredor dos Prexuízos Lingüísticos, Positivas, 1997 [1990]

Recomendacións


